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2. Old Ukrainian sermon of the 17th century in communicative and cognitive dimension.

Pedepar:

1.V npuceprauii 3acTOCOBaHO KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUN MiJXi[ 4O BUBYEHHS CTAPOYKPAIHCHKOI ponosini XVII
CT. 311iliCHEHO KOMIIJIEKCHE JOCJIiIPKEHHS JUCKYPCUBHUX OCOOJIMBOCTEN CTApOYKPAiHCHKOTO MTPONOBIAHULIBLKOTO
nuckypcey XVII ct. [IponoBins (ka3aHHS) CTapOyKPaiHCHKOTO I1epiofly IOTPAKTOBAHO SIK Pi3HOBUJ, iHCTUTYLIITHOTO
peJliriiHoro AUCKypcCy, o BU3Hadae crnenudiky 1boro TUIly fuckypcey. [IpoananizoBano creuudiky agpecaHTHOCTI
Ta aZipeCcaTHOCTI i peasisalii MOBJIEHHEBUX CTPATETi i TAKTUK BIUIMBY B IIPOIMOBifi. CXapaKTeprU30BaHO Ka3aHHS K
HOBY JVICKYPCHBHY IIPAKTUKY, IO 3aCBi4nIa 3MiHy IPUHLIMIIB JUCKYPCUBHOI HisiyibHOCTI B XVII cT. CucTeMHO
nJocigxeHo nporosigi XVII cT. (CBITKOBI, BO€HHI, norpebasbHi), BUsIBI€HO A1Y3HICTh IPOIOBIHUIBPKOTO i
ariorpaidyHoro >kaHpiB. PO3KpUTO iHTEPaKTUBHY IPUPOY IPOINOBIJi 32 XapaKTEPHUMU CMUCJIOBUMH JOMiHAaHTaMH,
3peasni3oBaHMMU B KaTETOPisgX AENKCUCY, ONITAaTUBHOCTI Ta METAAMCKYPCy. BCTaHOBIEHO BifOBIAHICTS IX peaisariii

IO TEMATUYHOTO CIIPSIMyBAaHHS JUCKYPCY, 3'SICOBAaHO KOMYHiKaTMBHO-KOTHITUBHY 3yMOBJIEHICTb BUIIPABJIEHD B



PYKOIIMCHUX Ka3aHHAIX.

2. The dissertation outlines the main approaches to the study of preaching in modern linguistics, argues for the
feasibility of a comprehensive study of the ancient texts written in the Old Ukrainian language, defines the features
of the sermon as a religious institutional discourse, and reveals the dominants of homiletic discourse. Religious
discourse is considered as a type of institutional discourse, which appears to be historical and socio-cultural
meaningful activity aimed at broadcasting the tenets of faith and familiarizing the congregation with the system of
religious beliefs. A homiletic discourse, being its component, is a meaningful activity implemented in the
communication of a religious community of people and aimed at reflection, interpretation, and assimilation of
dogmas. The dissertation analyzes the specific features of addressing and addresseeing; the religious discourse
presupposes the presence of God, the super-agent, whose sacred knowledge is broadcast via a preacher. The
implementation of the strategies and tactics of speech influence in the sermon is discussed in the dissertation as
well. The organizing, isolating, and uniting strategies are among the most relevant ones. The tactics of emotional
influence and conventional argumentation prevail in homiletic discourse in general. Preachers appeal to their
listeners, strengthen the confidence and steadfastness of the believers, shape both rational and irrational
knowledge of the congregation, and consolidate the religious community. In the Ukrainian culture of the 17th
century, preaching undergoes deep changes. In the 'kazannia' as a new practice for the discursive activity of the
Old Ukrainian period, there are the expanded possibilities of interpretation of the Scripture; the sermons connect
biblical images and events with the life of the 17th century people. Hence, the preaching discourse reflects the then
social needs, as well as interaction with European discursive practices. The dominance of such a type of the
sermon, which is opposed to the previous homilies for common people, indicates the change in thinking and
understanding the world as well as its dynamism.
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